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RAISING PROPHETS AT ST. BRIGID'S/OLH
  THE PASTOR'S POST

Dear Parish Family:
There are a lot of highlights in a day for me at 

St. Brigid?s - often many surprises too! One of those 
highlights, for me, is teaching at St. Brigid/Our Lady of 
Hope Regional Catholic School.  Each week, I teach a 
class to 6th, 7th, and 8th grades, (Well?  most weeks. 
Sometimes those surprises come up during class time.) 
Sometimes I build off of what is happening in religion 
class that week and other times I present a topic 
related to the life of a saint or a movement in the 
Church. 
 It is a privilege for me because I get to be a 
small part of a pretty amazing place - OUR Catholic 
school.  I tried to speak at most of the Masses over the 
past few weeks about the work of St. Brigid/Our Lady 
of Hope Regional Catholic School. It is one of our most 
important missions and responsibilit ies as a parish. For 
in this place, we raise prophets -  young men and 
women who will go forth - we pray to build the 
Kingdom of God here and now. Our parish needs to 
have a Catholic school in the same way we need a 
strong faith formation program and powerful liturgies 
and a dynamic outreach program and so much more.  
Whether we raise children or grandchildren of a school 
attending age, the work of forming young people in our 
Catholic school is a mission for each one of us.

Why is this so important? Because we need 
more prophets!  The promise of today?s first reading is 
that God will raise up prophets for the people. He is 
doing that in many ways at St. Brigid?s and especially 
here in our Catholic school.  For it is here that our 
young people come to know Christ in the Mass, in daily 
prayer, in the devotions of the Church.   (Did you know 
our principal leads students in praying the Rosary every 
Thursday morning? Voluntarily over half the school is 
present.)  They come to know Christ in their minds as 
they are formed in the truths of the Catholic faith and 
challenged to use their God given gifts in many subject 
areas, inside and outside the classroom. (Did you know 
our school ranks among the highest performing 
schools in English and Math in the entire diocese?) 
They come to know Christ in their common mission to 
?love one another?. I see it personally in incredible 
service projects led by our dedicated faculty, in efforts 
to care for those in need among us, and in many kind 

and simple gestures that mark a Catholic community.  
Many prophets are being raised here and we are a 
better parish, community, and Church because of it!

I share one example that I think brings it all 
together. Last year, our students participated in the 
Aquinas Expo, a diocesan led research contest offered 
to all elementary schools.  Students can choose any 

topic they wish to study and 
follow through. I attended part of 
the symposium. There were great 
projects from other schools 
about the environment, physics, 
biology and the like.  Our 
students saw this as a 
tremendous opportunity to look 
at an important issue for the 
most vulnerable among us - 
homelessness.  Throughout the 

year, they conducted research in various ways. They 
studied the issues and Catholic Social Teaching, visited 
homeless shelters, interviewed experts in the field and 
developed a comprehensive resource guide and action 
plan based on the Gospel.  More impressive and 
humbling was to hear them speak in their 
presentation.  This was no simple academic exercise. 
This was a passion, a mission, something that needed 
to be addressed.  Our Catholic faith impels us to action, 
to service, to love the other.  We are called not only to 
address the issue but also to understand why there is 
an issue in the first place. This is what prophets do.  (All 
present agreed. They won the contest.) I am excited to 
see what they develop for this year.

If you have a chance and are reading this early 
enough, I hope you will come to our Open House today 
and/or make some time to visit our Catholic school. I 
am pretty sure you?ll be amazed at all that takes place 
here. Who knows? You might become a prophet too!

Please pray for those who carry out this mission 
work each day, particularly our beloved principal, Mr. 
Clagnaz, the dedicated faculty and staff, the committed 
parents and families, and of course, our young people 
who inspire us each day.  They need our support and 
we need them to show us the light of faith!

Please, if you can, say a prayer for me. I promise 
the same.
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LEVANTAR PROFETAS EN 
NUESTRA ESCUELA CATÓLICA

  EL POST DEL  PÁRROCO

Querida Familia Parroquial:
Hay muchos momentos importantes en un día 

para mí en Santa Brígida - ¡a menudo también muchas 
sorpresas! Uno de esos momentos culminantes, para mí, 
es la enseñanza en nuestra escuela  Sta. Brigida/Nuestra 
Señora de la Esperanza. Cada semana, enseño una clase a 
6º, 7º y 8º grados. (Bueno... la mayoría de las semanas. A 
veces surgen sorpresas durante la clase.) A veces me baso 
en lo que está sucediendo en la clase de religión esa 
semana y otras veces presento un tema relacionado con la 
vida de un santo o un movimiento en la Iglesia.

 Es un privilegio para mí porque puedo ser una 
pequeña parte de un lugar increíble - NUESTRA escuela 
católica.  Traté de hablar en la mayoría de las misas 
durante las últimas semanas sobre el trabajo 
de la Escuela Católica Regional Santa 
Brígida/Nuestra Señora de la Esperanza. Es 
una de nuestras misiones y responsabilidades 
más importantes como parroquia. Porque en 
este lugar, criamos profetas - hombres y 
mujeres jóvenes que saldrán, rezamos, a 
construir el Reino de Dios aquí y ahora. 
Nuestra parroquia necesita tener una escuela 
católica del mismo modo que necesitamos un sólido 
programa de formación en la fe y liturgias poderosas y un 
dinámico programa de ayuda y mucho más.  Tanto si 
tenemos hijos como nietos en edad escolar, la labor de 
formar a los jóvenes en nuestra escuela católica es una 
misión para cada uno de nosotros.

¿Por qué es tan importante? Porque necesitamos 
más profetas.  La promesa de la primera lectura de hoy es 
que Dios suscitará profetas para el pueblo. St. Brígida y 
especialmente aquí, en nuestra escuela católica.  Porque 
es aquí donde nuestros jóvenes llegan a conocer a Cristo 
en la Misa, en la oración diaria, en las devociones de la 
Iglesia (¿Sabías que nuestro director dirige a los 
estudiantes en el rezo del Rosario cada jueves por la 
mañana? (Voluntariamente más de la mitad de la escuela 
está presente).  Llegan a conocer a Cristo en sus mentes 
mientras son formados en las verdades de la fe católica y 
desafiados a usar sus dones dados por Dios en muchas 
áreas temáticas, dentro y fuera del aula. (¿Sabías que 
nuestra escuela se encuentra entre las escuelas de más 
alto rendimiento en Inglés y Matemáticas en toda la 
Diócesis?). Llegan a conocer a Cristo en su misión común 
de "amarse los unos a los otros". Lo veo personalmente en 
increíbles proyectos de servicio dirigidos por nuestro 
dedicado profesorado, en los esfuerzos por cuidar de los 

necesitados entre nosotros y en muchos gestos amables y 
sencillos que caracterizan a una comunidad católica.  Aquí 
crecen muchos profetas y somos una parroquia, una 
comunidad y una Iglesia mejores gracias a ello.

Comparto un ejemplo que creo que lo une todo. El 
año pasado, nuestros alumnos participaron en el proyecto 
Aquinas, un concurso de investigación dirigido por la 
diócesis que se ofrece a todas las escuelas primarias.  Los 
alumnos pueden elegir cualquier tema que deseen 
estudiar y llevarlo a cabo. Yo asistí a parte del simposio. 
Hubo grandes proyectos de otras escuelas sobre medio 
ambiente, física, biología y cosas por el estilo.  Nuestros 
alumnos consideraron que era una gran oportunidad para 
estudiar un problema importante para los más 

vulnerables: las personas sin hogar.  A lo largo del 
año, investigaron de diversas maneras. 
Estudiaron los problemas y la doctrina social 
católica, visitaron albergues para personas sin 
hogar, entrevistaron a expertos en la materia y 
elaboraron una guía completa de recursos y un 
plan de acción basado en el Evangelio.  Más 
impresionante y humilde fue oírles hablar en su 
presentación.  No se trataba de un simple 

ejercicio académico. Era una pasión, una misión, algo que 
había que abordar.  Nuestra fe católica nos impulsa a la 
acción, al servicio, al amor al prójimo.  Estamos llamados 
no sólo a abordar el problema, sino también a 
comprender por qué existe ese problema. Esto es lo que 
hacen los profetas.  (Todos los presentes estuvieron de 
acuerdo. Ganaron el concurso.) Estoy emocionado por ver 
lo que desarrollan para este año.

Si tienes oportunidad y estás leyendo esto con 
suficiente antelación, espero que vengas hoy a nuestra 
Jornada de Puertas Abiertas y/o hagas algo de tiempo para 
visitar nuestra escuela católica. Estoy seguro de que te 
sorprenderá todo lo que aquí se hace. ¿Quién sabe? Puede 
que tú también te conviertas en profeta.

Por favor, rezad por los que llevan a cabo esta 
misión cada día, en particular por nuestro querido 
director, el Sr. Clagnaz, por su entrega y sus profesores y 
dedicados empleados, por los comprometidos padres y 
familias y, por supuesto, por nuestros jóvenes que nos 
inspiran cada día.  Ellos necesitan nuestro apoyo y 
nosotros necesitamos que nos muestren la luz de la fe.

Por favor, si puedes, rezar una oración por mí. 
Prometo hacer lo mismo.



5

PRAYER AND WORSHIP
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PRAYER AND WORSHIP
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Oatmeal
- Jelly
- Pasta (No Spaghetti)
- Tomato Sauce
- Canned Sardines
- Canned Salmon
- Canned Mixed 

Vegetables
- Sugar
- If donating food to the 

pantry via delivery, the 
address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness, 
economic problems, mental health concerns and many others are issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY
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PARISH
OUTREACH We are here to serve and care for you!

PARISH SOCIAL MINISTRY
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LIFE @ ST. BRIGID
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LIFE @ ST. BRIGID

Morning Prayer
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Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO.....

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Luca Gucciardo

Alan Demascus

John & Rose 

O'Dougherty

Melissa Anzano

Rosemary Fisher

Jeff McBride

Ashley

Lauretta Henning

Baby Joshua Love

Steve Caputo

Alex

Gloria Godwin

Ashley Johnson

Joel Wax

Ana Divinia Siegel

Jeannette Murphy

Liam S.

Miguel Henriquez

Rudy Capece

Mario Constain, Jr.

Michael Pereira

Catherine Dillon

Tony Perfetti

Debra Dibella

Jillian Breslin

José López

Baby Marisol 

Guadalupe Acevedo

Rudimar Pegoraro

Kebira Begum

Rita McDougall

Joshua Bourassa

Michael Bustillo

Bezerly Morton

Scott Comunale

Gordon Shaw

Mary Ellen Ciantro

Vincent Ciantro

Raymond Thormne

Ed Nolan

Kenneth Dudkewic

Michael Genzale

Elizabeth Pennisi

Grace Bivona

Christine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten

Gavin L. Turner

Michael Zenick

Maria Mannetta

Michael Cappola

Viola Cleo Bradshaw

Rafael Tabudlo Bringas

Kimberly Bayron

Dominic Modesto

Fernando Raposo

John Downey

John Mangano, Sr.

Debbie Deagan

Julianna Giordano

Chris Bagnasco

Antoinette Passarella, George R. Knipfing
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FOR THE WEEK BEGINNING JANUARY 29
MONDAY/LUNES  JANUARY 29

7:00am - Sandesh Naik (In Thanksgiving)
12:10pm - Domenick Guadagno

WEDNESDAY/MIERCOLES JANUARY 31

 THURSDAY/JUEVES FEBRUARY 1

FRIDAY/VIERNES  FEBRUARY 2

SATURDAY/SABADO FEBRUARY 3

7:00am - Mae Molloy
12:10pm - Eric Leibold

7:00am - In Memory of Joan Smallman
12:10pm - Rose Marie Santilli 
7:30pm -Maria Agust ina Valle Refugio

7:00am - Judy Treston (Health) 
12:10pm - Angelica Mart inez

7:00am -  Rev. Marc Rosell, SJ (Living)
12:10pm - Theodora M. Poppe

8:00am - Novena Mass  
5:00pm - Antonietta & Francesco Abbatiello & 
Family

7:00pm - Maria Miguela Garcia

SUNDAY/DOMINGO FEBRUARY 4

7:00am (Church/English) - For all the people of the parish
*8:00am (Our Lady's Chapel/Spanish)* - 
8:30am  (Church/ Italian) -  Elia Iadevaia, Affonso & Filomena 
Santillo
*9:30am (Our Lady's Chapel/English)* - Theresa Gordon
10:00am (Church/English) -  Susana & Wendy Jobity, Marjorie 
Brown, Joan, Frank Padavan, Marianne Coogan, Frances F. 
Lavelle
*10:45am (Our Lady's Chapel/Spanish)*-  Victorina Guevara (2 
anios de fallecida), Olga Agudelo
11:30am (Church/English) - Vincent Brennan
*12:15pm (Our Lady's Chapel/Spanish) =
2:30pm  (Church/Kreyol)   Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving), Euphanie LaRoche "mommy", Servile (Birthday)
*6:00pm (Our Lady's Chapel/English) - Joan Amzler

Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

THE MASS 

TUESDAY/MARTES JANUARY 30

Look ing Ahead...5th Sunday in Ordinary Time
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at 

www.usccb.org or making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 
First  Reading:  Job 7:1-4,6-7  Job lamented his 
"months of misery and troubled nights".

- Could human life on earth be no more than 
drudgery?  

- Shall he never see happiness again? 

Second Reading:  1 Cor int hians 9:16-19,22-23
By preaching the good news, Paul said, he 
willingly made himself a slave to all in order to 
win them over.  

- He did everything for the sake of good 
news.

- How do we spread the good news?

Gospel:  Mark  1:29-39 Jesus healed ill people and 
exorcized possessed people.  So many sought him 
that he had to seek out deserted places for prayer 
and rest.

- Where do you go to rest from daily stress 
and to pray?

IN OBSERVANCE OF THE FEAST OF ST. BRIGID

ALL PARISH OFFICES WILL BE CLOSED ON WEDNESDAY, 
JANUARY 31, 2024, t he day before t he Feast .
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -  
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm 
(Spanish)  - - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p. 

m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at 
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a 
priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.

FOR YOUR INFORMATION
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